
          

 Универзитет у Нишу 

Филозофски факултет 

 

Акредитација студијског програма 

Основне академске студије  

француског језика и књижевности 
           

www.filfak.ni.ac.rs 

 

Табела 9.1. Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужења у настави 
Име, средње слово, презиме Селена М. Станковић 

Звање Ванредни професор 

Назив институције у  којој наставник ради са пуним 

радним временом и од када 

Филозофски факултет Универзитета у Нишу, Ниш 

1. X 2012. год. 

Ужа научна односно уметничка област Француски језик 

Академска каријера:  

 Година  Институција  Област  

Избор у звање 2017. Филозофски факултет у Нишу Филолошке науке, француски језик  

Докторат 2011. Филозофски факултет у Новом Саду Филолошке науке, лингвистика, 

романистика, француски језик 

Магистратура 2001. Филозофски факултет у Новом Саду Филолошке науке, лингвистика, 

романистика, француски језик 

Диплома 1996. Филозофски факултет у Новом Саду Филолошке науке, романистика, 

француски језик и књижевност 

Списак предмета које наставник држи на студијама првог и другог нивоа 

 Назив предмета    

   
Назив студијског програма, врста студија  Часова 

активне 

наставе 

1. Савремени француски језик 1 – Морфосинтакса Француски језик и књижевност, ОАС 2 

2. Савремени француски језик 2 – Морфосинтакса Француски језик и књижевност, ОАС 2 

3. Фонетика и фонологија француског  језика 1 Француски језик и књижевност, ОАС 2 

4. Фонетика и фонологија француског  језика 2 Француски језик и књижевност, ОАС 2 

5. Савремени француски језик 3 – Синтакса просте реченице Француски језик и књижевност, ОАС 2 

6. Савремени француски језик 4 – Синтакса просте реченице Француски језик и књижевност, ОАС 2 

7. Савремени француски језик 5 – Синтакса сложене реченице Француски језик и књижевност, ОАС 2 

8. Савремени француски језик 6 – Синтакса сложене реченице Француски језик и књижевност, ОАС 2 

9. Контрастивна синтакса Француски језик и књижевност, МАС 2 

10. Француски    језик у контакту  са другим језицима Француски језик и књижевност, МАС 2 

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10) 
1. Stanković,  Selena M. (2020). Sur la possessivité du génitif non prépositionnel dans « Osman » de Dživo Gundulić et les équivalents français, 

Српски језик: студије српске и словенске, 25/1 (2020), Филолошки факултет, Београд, 169–187; 

https://doi.org/10.18485/sj.2020.25.1.13. (М24)   

2. Stanković, Selena (2020). Le lexique religieux dans une correspondance diplomatique en serbe et en français : une optique traductologique, 

Црквене студије, XVII/17 (2020), Центар за црквене студије – Универзитет у Нишу, Центар за византијско-словенске студије – 

Међународни центар за православне студије, Ниш, 343–358. (М24) 

3. Jaćović, Jelena, G., Stanković, Selena, M. (2020). Erreurs lexicales – un défi pour les étudiants sebophones, Наслеђе, XVII/47 (2020), 

Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац 2020, 135–145. (М24) 

4. Stanković, Selena (2015). Sur l’emploi des toponymes du Kosovo-Metohija en français d’aujourd’hui, Гласник Етнографског института 

САНУ LXIII/1 (2015), Етнографски институт САНУ, Београд, 213–228; DOI: 10.2298/GEI1501213S. (М24) 

5. Stanković, Selena, Gorgiev, Anastasija (2022). Sur l’emploi du pronom « on » dans « Thérapeutique des maladies mentales » de Jean-Claude 

Larchet, Црквене студије, XIX/19 (2022), Центар за црквене студије − Међународни центар за православне студије, Ниш, 609–626;  

DOI: https://doi.org/10.18485/ccs_cs.2022.19.19.39. (М23) 

 Станковић, Селена (2014). Лице као граматичка категорија код личних заменица у француском и српском језику, Philologia 

Mediana,  VI/6 (2014), Универзитет у Нишу, Филозофски факултет, Ниш 2014, 355–368. (M51)   

6. Stanković, Selena (2015). Le substrat roman dans les parlers de la Serbie du Sud-Est, La Revue du Centre Européen d’Études Slaves (la 

revue électronique), Numéro 5 – Langue, Lettres, Mémoire, Laboratoire MIMMOC EA3812, la MSHS, Université de Poitiers, Poitiers ; 

ISSN électronique 2274-7397. Доступно на: http://etudesslaves.edel.univ-poitiers.fr/index.php?id=1101. (M51)      

7. Stanković, Selena, Stanković, Stanislav (2019). Sur le génitif qualitatif dans « le Sang impur » de Borisav Stanković et ses équivalents 

français, La Revue du Centre Européen d’Études Slaves (la revue électronique), Numéro 7 – Le français à la rencontre avec les autres 

langues : Approches linguistiques, littéraires et culturelles, Laboratoire MIMMOC EA3812, la MSHS, Université de Poitiers, Poitiers ; ISSN 

électronique 2274-7397. Доступно на: http://etudesslaves.edel.univ-poitiers.fr/index.php?id=1319. (М51) 

8. Stanković, Selena (2021). Sur quelques valeurs sémantiques du pronom personnel de la 2e personne du pluriel en français et en serbe, 

Годишњак Филозофског факултета у Новом Саду, XLVI/3 (2021), Филозофски факултет, Нови Сад, 87–103; 

DOI: 10.19090/gff.2021.3.87-103. (М51) 

9. Stanković, Selena, M., Živić, Nataša M. (2020). L’apposition nominale détachée et ses équivalents serbes : l’exemple du roman « Le Lys 

dans la vallée », Philologia Mediana, XII/12 (2020), Филозофски факултет, Ниш, 295–321; DOI: 

https://doi.org/10.46630/phm.12.2020.19. (М51) 

10. Živić, Nataša, Stanković, Selena (2019). Sur la traduction de la poésie de Milovan Danojlić en français, Facta Universitatis, Series: 

Linguistics and Literature, 17/2 (2019), University of Niš, Srbija, Niš, 187–200; DOI: https://doi.org/10.22190/FULL1902187Z. (М51) 

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника  

http://www.filfak.ni.ac.rs/
https://doi.org/10.18485/sj.2020.25.1.13
https://doi.org/10.18485/ccs_cs.2022.19.19.39
http://etudesslaves.edel.univ-poitiers.fr/index.php?id=1101
http://etudesslaves.edel.univ-poitiers.fr/index.php?id=1319
http://godisnjak.ff.uns.ac.rs/
https://doi.org/10.46630/phm.12.2020.19
https://doi.org/10.22190/FULL1902187Z
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Укупан број цитата 30 

Укупан број радова са SCI (SSCI) листе / 

Тренутно учешће на пројектима Домаћи: Превод у систему компаративног 

изучавања српске и стране књижевности и 

културе (МПНТР, ОИ 178019) 

Међународни: Романистика и словенски 

језици, књижевности и културе у 

контакту и дисконтакту (Филозофски 

факултет Универзитета у Нишу, Бр. 1001-

13-01) 

Усавршавања  – Француска, Универзитет у Паризу, Париз III — Нова Сорбона: студијски боравак, март–јул 1999; 

– Француска, Универзитет у Тулузу, Одсек за примењене језике: студијски боравак, јун–јул 2004; 

– Француска, Универзитет Артоа, Арас: наставничка мобилност у оквиру Програма Еразмус+, март 2016, март 2018; 

– Француска, Универзитет у Поатјеу: наставничка мобилност у оквиру Програма Еразмус+, јун–јул 2016, јун–јул 2018, 

децембар 2018. 

Други подаци које сматрате релевантним: Oд 2006. члан Друштва за примењену лингвистику Србије.    
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